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June 22, 2025 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Thursday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 
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I am the living bread that came down 
from heaven, says the Lord; 

whoever eats this bread will live for-
ever. (Jn 6:51) 

 

—- 

 

Yo soy el pan vivo que ha bajado del  

cielo, dice el Señor; el que coma de 
este pan vivirá para siempre. (Jn 

The Solemnity of CORPUS CHRISTI 

Solemnidad de CORPUS CHRISTI 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo      
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 
PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Thursday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 
CATECHISM  OFFICE 
Monday to Thursday:  4:30PM TO 7:30PM 
(310)391-9637 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Jueves: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 
OFICINA DE CATECISMO 
Lunes—Jueves 4:30PM A 7:30PM 
(310)391-9637 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 
Director of Religious Education  
Gabriela Gudiño Massie  

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
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The Eucharist and Unity  

Imagine a person who receives Communion, accepts the Host when the priest says, "The Body of Christ," 

says "Amen," and then breaks off a piece, hands it back, and says, "Except this piece, Father!" This is what 

the person who rejects other people may as well do. In receiving Christ, we are to receive the whole Christ, 

in all his members, our brothers and sisters, whether convenient or inconvenient, wanted or unwanted, 

born or unborn. 

As St. John remarks, Christ was to die "to gather into one all the scattered children of God." Sin scatters. 

Christ unites. The word "diabolical" means "to split asunder." Christ came "to destroy the works of the  

devil" (1Jn.3:8). The Eucharist builds up the human family in Christ who says, "Come to me, feed on My 

Body, become My Body." Abortion, in a reverse dynamic, says, "Go away! We have no room for you, no time 

for you, no desire for you, no responsibility for you. Get out of our way!" Abortion attacks the unity of the 

human family by splitting asunder the most fundamental relationship between any two persons: mother 

and child. The Eucharist, as a Sacrament of Unity, reverses the dynamic of abortion." (Priests for Life) 

La Eucaristía y la Unidad   

Imagínese a una persona, que al recibir la Comunión, y al aceptar la Hostia cuando el padre dice, “El Cuerpo 

de Cristo,” “Amen,” parte un pedazo y se lo devuelve al sacerdote diciendo, “¡Excepto esta parte Padre!” 

Esto es lo que hace la persona que rechaza a otros. Al recibir a Cristo, debemos de recibir al Cristo total, a 

todos sus miembros, nuestros hermanos y hermanas, ya sea conveniente o no, deseado o no deseado, 

nacido o no nacido. 

San Juan recalca, Cristo murió “para reunir a todos los hijos de Dios dispersos.” El pecado dispersa. Cristo 

une. La palabra “diabólico” significa “dividir.” Cristo vino “para destruir las obras del mal” (1Juan 3, 8). La 

Eucaristía edifica a la familia humana en Cristo quien dice, “Vengan a mi, aliméntense de Mi Cuerpo,       

transfórmense en Mi Cuerpo.” El aborto, como dinámica contraria, dice, “¡Vete! No tenemos lugar para ti, ni 

tiempo para ti, no te deseamos, no somos responsables por ti. ¡Quítate de nuestro camino!” El aborto ataca 

la unidad de la familia humana dividiendo la relación más fundamental entre dos personas: madre e hijo. 

La Eucaristía, como Sacramento de Unidad, invierte la dinámica del aborto.” (Priests for Life) 
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The  

EUCHARIST 
is a sacrament of faith.  

THE CONSECRATED HOST looks no different after the consecration than        

before. It looks, smells, feels, and tastes like bread. Only one of the five senses gets to the 

truth. As St. Thomas Aquinas’ Adoro Te Devote expresses, "Seeing, touching, tasting are in 

Thee deceived. What says trusty hearing that shall be believed?" The ears hear His words, 

"This is My Body; this is My Blood," and faith takes us beyond the veil of appearances. 
 

Christians are used to looking beyond appearances. The baby in the manger does not look 

like God; nor for that matter does the man on the cross. Yet by faith we know He is no mere 

man. The Bible does not have a particular glow setting it off from other books, nor does it 

levitate above the shelf. Yet by faith we know it is uniquely the Word of God. The Eucharist 

seems to be bread and wine, and yet by faith we say, "My Lord and My God!" as we kneel in 

adoration. 
 

The same dynamic of faith that enables us to see beyond appearances in these mysteries   

enables us to see beyond appearances in our neighbor. We can look at the persons around 

us, at the annoying person or the ugly person or the person who is unconscious in a hospital 

bed, and we can say, "Christ is there as well. There is my bother, my sister, made in the very 

image of God!" By the same dynamic we can look at the pre-born child and say, "There, too, 

is my brother, my sister, equal in dignity and just as worthy of protection as anyone else!" 

Some people will say the child in the womb, especially in the earliest stages, is too small to 

be the subject of Constitutional rights. Is the Sacred Host too small to be God, too unlike Him 

in appearance to be worshipped? The slightest particle of the Host is fully Christ. Eucharistic 

Faith is a powerful antidote to the dangerous notion that value depends on size. 
 

“The Pro-life Commitment is Eucharistic.” Priests for Life 
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Please register as soon as you can by filling out the Volunteer Form 

Without you, the Carnival will not be possible! 
 

La 

EUCARISTÍA 
es un sacramento de fe.  

LA HOSTIA CONSAGRADA no se ve diferente después de la consagración que antes 

de la misma. Se ve, huele, se siente y sabe a pan. Sólo uno de los cinco sentidos llega a la verdad.  

Como Santo Tomás Aquino en Adoro te Devote expresa: "Al juzgar de Ti, se equivocan la vista, el  

tacto, el gusto. ¿Qué dice la audiencia fiel que se debe cree?" Los oídos escuchan sus palabras," Este 

es mi cuerpo, esta es mi sangre," y la fe nos lleva más allá del velo de las apariencias. 

  

Los cristianos están acostumbrados a ver más allá de las apariencias. El niño en el pesebre no se   

parece a Dios; ni tampoco se parece el hombre en la cruz. Sin embargo, por la fe sabemos que Él no 

es un mero hombre. La Biblia no tiene un especial esplendor destacándola de otros libros, ni flota en 

el librero. Sin embargo, sabemos por la fe que es en forma única la Palabra de Dios. La Eucaristía   

parece ser pan y vino, y sin embargo, por la fe decimos: "¡Señor mío y Dios mío!" al arrodillamos en 

adoración. 

  

La misma dinámica de la fe que nos permite ver más allá de las apariencias en estos misterios nos 

permite ver más allá de las apariencias en el prójimo. Podemos ver a las personas que nos rodean, la 

persona molesta o la persona fea o la persona que está inconsciente en una cama de hospital, y    

podemos decir, "Cristo está allí también. ¡Ahí está mi hermano, mi hermana, hecho a la misma    

imagen de Dios!" Por la misma dinámica podemos mirar al niño no nacido y decir: "¡Allí, también, 

está mi hermano, mi hermana, iguales en dignidad y tan dignos de protección como cualquier otra 

persona!" Algunas personas dicen que el niño en el vientre, sobre todo en las primeras etapas, es 

demasiado pequeño para ser tema de los derechos constitucionales. ¿Es la Sagrada Hostia              

demasiado pequeña para ser Dios, tan distinta a él en apariencia para ser adorada? La más mínima 

partícula de la Hostia es Cristo total. La fe eucarística es un poderoso antídoto contra la peligrosa  

noción de que el valor depende del tamaño. 
 

“The Pro-life Commitment is Eucharistic.” Priests for Life 
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DID YOU KNOW? 
Explaining sexual abuse to school-aged children   

School-aged children should be taught about the dangers of sexual abuse, and the signs of risky situations that 

could lead to potential abuse. Sexual abuse and exploitation does not only happen through in-person touch; it 

can happen online or through the phone as well. For this reason, it’s important that children know what is and is 

not okay for adults and others to do. Risky situations can include being asked to send photos, or being contact-

ed by someone you don’t know online. For more information, read the VIRTUS® article “Sharing Developmental, 

Age-Appropriate Information with Children” at lacatholics.org/did-you-know/.  

Cómo explicar el abuso sexual a los niños en edad escolar  

Hay que enseñar a los niños en edad escolar los peligros del abuso sexual y las señales de situaciones de riesgo 

que podrían conducir a un posible abuso. El abuso y la explotación sexuales no sólo se producen mediante el con-

tacto en persona; también pueden ocurrir por el internet o por teléfono. Es importante que los niños conozcan los 

comportamientos adecuados e inadecuados de los adultos. Las situaciones de riesgo pueden incluir pedir a un ni-

ño que le envía fotos o que alguien desconocido se ponga en contacto por el internet. Para más información sobre 

las normas de seguridad para niños pequeños, lea el artículo de VIRTUS® “Compartir con los niños información 

adecuada para su desarrollo y edad” en  lacatholics.org/did-you-know/.  
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Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  

May they Rest in Peace. 

 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Paula Salinas 
Pope Francis 

Prayer for the Sick 

Oración por los Enfermos 
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S A N C T UA R Y  

C A N D L E  

D E D I C A T I O N

June 15, 2025—June 28, 2025 

The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is lit in loving 

memory for Antonia Haro.  
We ask that you please pray for this intention 

 

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the sacramental     

presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its symbolic significance, 

the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God. 

 

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by sponsoring the 

Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a loved one, please coordinate with 

the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and concludes on a Saturday two weeks later. 

We also include the Lamp’s special intentions in our weekly bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in 

their prayers. 

—————————————————————————————————————————————————————————— 

La lámpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernáculo, sirve como un símbolo sagrado, un recordatorio constante de la     

presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesús está siempre con nosotros. Más allá de su 

significado simbólico, la Lámpara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y afecto por Dios. 

 

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasión especial:  

patrocinando la Lámpara del Santuario durante dos semanas completas por una donación de $25. Si desea brindar este tributo a un 

ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El período de conmemoración comienza un domingo y concluye un 

sábado dos semanas después. También incluimos las intenciones especiales de la Lámpara en nuestro boletín semanal, invitando a 

nuestros fieles feligreses a mantener esas intenciones en sus oraciones. 

Honor your loved ones or a special intention by  dedicating 

the Sanctuary Lamp for two weeks.  

Honre a sus seres queridos o a una intención especial  

dedicando la Lámpara del Santuario durante dos semanas. 
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Corpus Cristi Sunday      Sunday, June 22, 2025 

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 

Sunday, June 22th 
9:00 AM        Andrea Abood + 
10:30 AM     Francisco Ceniceros + 
12:00 PM     Francisco Lara + 
1:30 PM       Jeff Dennis (B-day) 
Monday, June 23rd 
8:00 AM  Julian Liguori (Blessings) 
Tuesday, June 24th 
8:00 AM     Anniversary Overturning  
  Roe vs Wade 

Wednesday, June 25th 
8:00 AM  Jose Luis y Asuncion Perez  
  Rodriguez + 
Thursday, June 26th 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
7:00PM David Gomez + 
Friday, June 27th 
8:00 AM  Armando & Atanacia Fuller 
Saturday, June 28th 
8:00 AM  Angela Abbraciavento (Blessings) 
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